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5931بهار و تابستان  -51شماره  -سال هشتم  

 

 دستگاه خط بختیاری )مجلد دوم(:مطالعات 

 اسدی و اشرف نونبیآاریک   

 1*صفحه 500، 8201انتشارات دانشگاه اوپسالا، اوپسالا، 

 
 

 1مرتضی طاهری اردلی    

 2مریم امانی بابادی    

 
 

 مقدمه
در  بختیاری دستگاه خط ةبا هدف معرفی و ارائبه تحقیق و قلم اریک آنونبی و اشرف اسدی کتاب حاضر 

. انتشار یافته است 2018در سال توسط انتشارات دانشگاه اوپسالای سوئد  ،این مجموعه از نخست لدمج ةادام
ان بختیاری که به توصیف دستور زب 2«نامهشناسی، متن، واژهمطالعات بختیاری: واج» مجلد نخست با عنوان

این  در .منتشر شده استهمین انتشارات و توسط  2012سال اواخر در  پرداخته است به نگارش این دو محقق
و  های عامیانهداستان ی از، متناین زبان ساختمان فعلشناسی و ی جامع از واجتوصیف ،(نخست)مجلد 

با الهام از  است. آمده در استان خوزستان گونة شهر مسجدسلیمان بختیاریِ واژة 1500ای متشکل از نامهواژه
شود که بر سه  عرضهجدید سعی شد دستگاه خطی برای زبان بختیاری  اثر، در این پژوهش های اینیافته

                                                           
*. Anonby, E. & Asadi, A. 2018. Bakhtiari Studies II: Orthography. Acta Universitatis Upsaliensis. 

Studia Iranica Upsaliensia 34, 305 pp. Uppsala. ISBN 978-91-513-0385-7.  

 صورت رایگان از لینک زیر در دسترس است:بهنسخة پی دی اف این کتاب 
http://www.diva-portal.org/smash/record.jsf?pid=diva2:1231755. 

. Bakhtiari Studies: Phonology, Text, Lexicon 

http://www.diva-portal.org/smash/record.jsf?pid=diva2:1231755
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شناختی این زبان منطبق باشد، دوم اینکه به لحاظ استوار است: نخست اینکه با نظام واج بنیادیاصل 
  راحت باشد. ،نده و نویسندة خطاستفاده از آن برای خوان واقع شود و سوم،عموم  اقبال اجتماعی مورد

 طگور همزمگان نیگز   کگه بگه   کاناداسگت  اریک آنونبی نویسندة نخست این کتاب دانشیار دانشگگاه کگارلتونِ  
و دانشگگاه   وپسالای سگوئد مهمان در دانشگاه ا پژوهشگرعنوان به ،منطقههای پیرامون زبانحقیقات خود را ت

آنگونبی، طگاهری   ) 1ازیگران پگروژة  . وی طراح، ویراستار و مدیر برنامة تحقیقاتی آلمان ادامه داده است بامبرگِ
های غگرب ایگران   روی زبان بر دو دهه است که نزدیک به خص،طور مشبه و است( 2018و همکاران،  اردلی

 اسدی در مورداشرف پژوهش مزاری و خلوصی پژوهش و تحقیق کرده است. شامل لری، بختیاری، بندری، کُ
 کگه در ایگن کتگاب    پیرامون ترجمة متون بختیاری است.دستگاه خط بختیاری بخشی از تحقیق عمدة ایشان 

هر یگک از فصگول ایگن    . مختصری از در نه فصل تنظیم شده استپردازیم به معرفی و نقد آن می این نوشته
   .شودبعدی ارائه میدر بخش  کتاب
 

 ساختار و محتوای کتاب
ار جذاب به توصیف سبک ، در متنی بسیپردازد. ابتدامی اثر است به کلیات پژوهش مقدمةفصل ابتدایی که 

 . سپس،کندمیهای محلی اشاره بختیاری و چگونگی دست به دست چرخیدن اشعار و داستان زندگی منطقة
 پژوهششناختی روش و به اصول زیربناییهای بعدی فصل به هدف تحقیق، ساختار کتاب و قسمتدر 

 ردتحریر  ةبه رشتبا توجه به اینکه چندین دهه، اشعار بختیاری  معتقدنداثر  . نویسندگانشده است پرداخته
زبانشان،  ةگویندگان این زبان در توسع ةو با توجه به علاق اند اما فاقد سیستم نوشتاری یکسانی هستندهآمد

احساس بیش از پیش طور دقیق سیستم واجی این زبان را نشان دهد دستگاه خط که به تنظیمنیاز به 
    شود.می

 مردم بختیاری وسبک زندگی مروری است بر « 2به سوی دستگاه خط بختیاری» با عنوان مفصل دو
های بعدی این فصل به اختصار به بخشزیردر این دو نویسنده است.  2012 کتاب از برگرفتهزبان آنها که 

در  بختیاری انی، ایدة دستگاه خطزب ةر نوشتار در این جامعبختیاری، وضعیت حاضزبان پیدایش نوشتار در 
نظام نوشتار معیارشده یک در این زبان  ای و جهانی و در نهایت جایگاه تنوع گویشیتر منطقهبافت گسترده

 . شودپرداخته می
روری است بر چگونگی فرایند این فصل م است. «0خط دستگاه ةفرایند توسع» عنوان فصل سوم
با آنها  ،بختیاری ، نویسندگان کتابکه در این مسیرل کلیدی ئبختیاری و همچنین مساتوسعة دستگاه خط 

( برای این زبان و دلایل چنین انتخابی اشاره فارسی - یابتدا به انتخاب نوع خط )خط عرب ند.اهه شدمواج
شده است. در زیربخش بعدی، به ارزیابی مجدد و تغییرات مورد نیاز در اصول مورد استفاده در خط فارسی 

                                                           
 (www.iranatlas.net) های ایراناطلس زبان .1

2. Toward an orthography of Bakhtiari 

3. The process of orthography development 
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است  0.0 بخش عنوان زیر «رویکردی به تنوع گویشی» برای استفاده در زبان بختیاری پرداخته شده است.
سازی آزمون»پردازد. ع گویشی در این زبان در دستگاه خط پیشنهادی میتنو دادنِکه به چگونگی پوشش

است که  0.5و  0.2عنوان دو زیر بخش  «انداز استفاده از دستگاه خط بختیاریچشم»و  «دستگاه خط
کاربرد این خط  زدن نظر افراد مختلف نسبت به خط بختیاری وآزمونی برای محک ب به شیوة طراحیِبه ترتی

 اشاره دارد. کاربردی  های مختلفِهپیشنهادی در حوز
شناسی مختصری است بر واج تحلیل «1شناسی بختیاریمروری بر واج» با عنوان فصل چهارم 

اشاره دارد. این خلاصه برگرفته از پژوهشی است که پیش از  هاها و واکهنبختیاری که به فهرست همخوا
همت گماشته  شناسی این زبانبه تفصیل به واجدر آنجا این دو نویسنده آمده و ( 2012مجلد نخست )این در 

 است.   شده
 گاه خطِدست های مورد استفاده دربه معرفی نماد «2نمادها در دستگاه خط»با عنوان  مفصل پنج

ولی و ابا ارائه جد و 2و حروف زیروزبری 0بخشِ حروف کاملدر دو زیر پردازد. در این فصلمی پیشنهادی
 .ها نمایش داده شده استیگاه هر یک از نمادجا ،همربوطهای مثال

 به جامعطور در این فصل به معرفی شده است. «5ییاملانگارش قراردادهای » عنوان  ششم زیرفصل 
شناسی این زبان واج لحاظ کردنبختیاری با  مختلفهای مختلف نگارش املای کلمات شیوه معرفی

مواردی با خط و زبان فارسی است. متفاوت گیرد که بیشتر مورد بحث قرار می لیئسا، مدر اینجا. پردازندمی
، همچنین تغل -ای، توالی واکههای کوتاه، توالی واکهد، واکههای مشدای، همخوانگونهتمایزات واجچون 
در  ،آنها در هنگام نگارش مواردیدر این زبان و نحوة برخورد با چنین   sp/sbو  i/iy ،u/uʋهایی مانندتوالی

قرضی  کلماتِ این فصل نحوة املایِ بخشهمچنین، پایان .دشوبه بحث گذاشته می ،های مجزاییزیربخش
ای که با واجگونه هایکی از تفاوتعنوان نمونه، یبه فارسی است. ریشه باطور کلمات هم همینو از فارسی 

با دو نماد به ترتیب است که   [d]در مقابل  [ð̞]دو نماد متفاوت در خط پیشنهاد شده است همخوان تقریبی
در جایگاه  ورد اشارهم همخوان تقریبیِ ،در بختیاریذکر است که لازم به شود.داده می نمایش «د»و  «ݚ»

 در جایگاه پایان کلمه ،(«لخت» [lohð̞]) غلت همخوانِ، پس از واکه یا («شکم» [gað̞e]) ایواکهبین
([šāð̞] «شاد») ای بعد از واکه و قبل از همخوانکلمهدر جایگاه بین طورو همین (bað̞gel «زشت»)  حضور

 . کندپیدا می
در این فصل  شود.معرفی می «6کلمات پیچیده: ترکیب و وندافزاییبازنمایی » با عنوان هفتمفصل 

همت پیچیدة و عبارات فاصله در کلمات و استفاده از نیم 1نویسی، سرهم7به تفصیل به مبحث جدانویسی

                                                           
1. Overview of Bakhtiari phonology 
2. Symbols in the orthography 

3. full letter 

4. diacritic 

5. Spelling conventions 
6. Representation of complex words: compounding and affixation 

7. unbound writing 
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این مطالب ناشی از انتخاب اغلب مطرح کردن که کنند اشاره مینیک  ،نویسندگان در ابتدا. شودمی گماشته
هنوز در خط فارسی حل  نویسییعنی مساله جدانویسی و سرهم و حتی این مباحث است گ فارسی خط عربی

 نشده است. 
 ،در این فصل است. «2دستگاه خط بختیاری: یک داستان عامیانه بختیاری»عنوان فصل هشتم 

خط پیشنهادی  اب (šaʋnešini hayʋenoʋn) نشینی حیواناتشبحت عنوان داستانی عامیانه از بختیاری ت
 0ترانویسینویسی نیز صورت واجدر این کتاب آمده است. این داستان علاوه بر نگارش آن به خط بختیاری به

 ای انگلیسی از این متن نیز آمده است.  شده است. همچنین، ترجمه
 1011 ةنامدستگاه خط بختیاری: واژه» که با عنوان در این فصلفصل پایانی، فصل نهم است. 

در  است.پیشنهادی، ارائه شده  بختیاری در دستگاه خط واژگاناز  واژه 1500، مطرح شده است «2ایواژه
 نیز آمده است.  هانویسی شده است و معادل انگلیسی آناینجا نیز به مانند فصل پیشین، هر یک از کلمات واج

ترجمه  خط پیشنهادی بختیاری به همراهای از دستگاه این اثر پرداخته شود نمونهپیش از اینکه به ارزیابی 
ی متن و ترجمة آزاد آن نیز نویسبه خط بختیاری، واج داستانکنار متن . در آمده است 1فارسی آن در جدول 

 آمده است. 
 

به خط  (šaʋnešini hayʋenoʋn ونویحَ ینیونششَ) ،نشینی حیواناتشببخشی از داستان : 1 جدول

 نویسی و ترجمة آزاد آن به فارسیپیشنهادی بختیاری به همراه واج

 متن یسینوواج ترجمة آزاد متن به فارسی  بختیاری پیشنهادی خط

 ز   یکی  ن. یݚ  ب گ وو دوتا روز هی  

 ێقݚ  و صا صاف مݚ  آ گ وو دو یا

 .یر ندل ب یکی  اما او  ،یب

ت ب ووس سخت ناخوش  ۆ  عاق و 

 و  م رد. گ وو ر ند  ا خواست یواب

پ هٛ  .ه دست به سر ک نهر ن  یگ وو ک چ

 ن  یب   نهۆمال ب ووم ویب» :گو

 ر  ی. گ وو ک چ«میق سمت ب ک ن ۆ  خوم

 هم ق وول ک رد.

یک روز دو برادر بودند. یکی از این 
دو برادر آدم صاف و بی آلایشی بود 

 پدرشان سخت ،عاقبت و دیگری رند.
رند قصد برادر آن رد. د و مُش بیمار

برادر کوچک را فریب دهد.  داشت
بیا مال و اموال پدر را »سپس گفت: 

 رادرب. «بین خودمان تقسیم کنیم
 قبول کرد.نیز  کوچکتر

 

ya ruz do-tā gaʋu bid-en. 

yak-i ze i do gaʋu ādom-e 

sāf o sādoq-ey bi, amā u 

yak-i rendal bi. 

āqoʋat baʋu-soʋn saxt nā-

xoš ā-bi ʋo mord. gaʋu 

rend-e e-xāst gaʋu kočir-e-

ne dast-be-sar kon-e. pah 

go, biy-aʋ māl-e baʋu-

moʋn-e bayn-e xo-moʋn 

qesmat bo-kon-im. gaʋu 

kočir-e ham qaʋul kerd. 

 
 

                                                                                                                                                    
1. bound writing 

2. Bakhtiari orthography: a Bakhtiari folktale 

3. transcribe 

4. Bakhtiari orthography: 1500-item lexicon 
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 ارزیابی نهایی
 ما بر یحد تا خط تیاهم شودیم ماندگار خط قیطر از یاجامعه هر متون و یفرهنگ راثیم که آنجا از

یعنی بر کسی پوشیده نیست که خط کنونی مورد استفاده در نظام نوشتاری فارسی و از طرفی  .است روشن
توان گفت هیچ دو ای است چنانکه به جرات میخطی است که دارای مشکلات عدیده، فارسی -خط عربی

تدوین قواعد خط فارسی و اتخاذ شیوة  .دکناستفاده نمیواحد  ةنفر فارسی زبانی آن را به یک شکل و شیو
واحد در نگارش آن نزدیک به یک قرن است که فکر و ذهن روشنفکران را به خود مشغول کرده است و هر 

هجری  1012که در سال  ،ند. اهمیت این موضوع بدان حد استابحث پرداختهماندازی به این یک از چشم
گانه اساسنامه یکی از بندهای دوازده ،س شدسیأشمسی زمانی که نخستین فرهنگستان زبان و ادب فارسی ت

 دانشگاه استاد اریبهمنمرحوم احمد  (.1071زاده، الخط فارسی اختصاص یافت )غلامحسینآن به اصلاح رسم
 ی و وضع قواعدی برای این خطفارسمورد استفاده در زبان  خط اصلاح فکر به که بود یکس نینخست تهران

مقدم، )صادقی و زندی دیرس چاپ به دهخدا نامهلغت مقدمهنامه فرهنگستان و سپس در  در او ةمقالکه  بود
نظرات کاملاً متفاوتی پیرامون خط حاضر وجود دارد چنانکه برخی معتقدند که باید به خط لاتین روی  .(1012

، این خط از آنجایی که در پیوند عمیق با فرهنگ و گذشتة  رغم مشکلاتمعتقدند که علی آورد؛ برخی
طور همزمان در کنار این خط، خط توان بهتاریخی ایران است نباید تغییر کند و برخی نیز بر این باورند که می

که با تغییر یا اصلاح جدی خط  از جمله افرادیلاتین را نیز تعبیه کرد تا در مواقع ضروری از آن استفاده کرد. 
( اشاره کرد. از جمله محققانی که در دستة 1011( و صفوی )1021توان به باطنی )فارسی موافق هستند می

توان به دبیرمقدم، کزازی و طاهری اشاره کرد و در گروه سوم افرادی مانند کمالی گیرند میدوم قرار می
باره  لازم به ذکر است که اگرچه در این(. 1012ری ایسنا، گیرند )خبرگزاسروستانی و خیام قرار می

نظر ای که در این بین قابل توجه است تعدد آرا و نبود اتفاقپژوهشگران متعددی اظهار نظر کردند اما نکته
توان به عدم درج از مهمترین مشکلات خط فارسی میفارسیِ زبان فارسی است.  -پیرامون خط عربی

های مختلف در فاصله، وجود نمادنویسی، جدانویسی و یا استفاده از نیمهای کوتاه، مشکلات سرهمواکه
شوند، وجود چند نماد شوند اما تلفظ نمیجایگاه ابتدایی، میانی و پایانی کلمه، وجود نمادهایی که نوشته می

از اشاره به هدف (. 1021ود یک نماد و بیانگرِ چند واج بودن و غیره اشاره کرد )باطنی، برای یک واج، وج
 زدندفارسی  -به انتخاب خط عربی دست ،مورد بحث کتاب ذکر این حقیقت است که نویسندگان نکات بالا

کاملاً انتخاب  نظربه ،ای از عوامل فرهنگی، سیاسی، اجتماعی، تاریخی و غیره)که با در نظر گرفتن مجموعه
)که به برخی از آنها در بالا اشاره ذاتی حاضر در خط فارسی  بایستی با نواقصمی در ادامه اما رسد(میدرستی 

به مواردی  کتاب مورد بحث نویسندگان ،. به بیان دیگر، در بیش از یکصد صفحه از کتابدنیز مواجه ششد( 
 .گرددبرمیانتخابی  دهند که در واقع به مشکلات ذاتی خطِهایی در این مسیر ارائه میحلو راه پردازندمی

شود که به این نکته اشاره کنیم که زبان بختیاری دارای مشکل استفاده از این خط زمانی بیشتر عیان می
طور تنوع توزیع و همینغلت( بیشتری نسبت به فارسی است  -)یا توالی واکه گونههای مرکبتعداد واکه

خطی  فارسی  -( و از طرفی چون خط عربی21: 2012متفاوت از فارسی است )آنونبی و اسدی،  آن ایواکه
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ها با دشواری حاصل نمایش این واکه ، از این رو،(1015هاست )اسلامی، است که از اساس مبتنی بر همخوان
ر صورتی که انتخاب دافزاید. ت که بر سختی کار میها یا حروف بیشتری اسشود و خود نیازمند نشانهمی

)حداقل به لحاظ ل، مشکلات و استثناها ئتوانست بسیاری از این مسامی ،لاتینبرای مثال  ،خطی غیر از این
غیرممکن  ،عنوان نخستین گزینهبهانتخاب آن نیز که به زعم نویسندگان این سطور  را برطرف کندکاربردی( 

 .رسیدنظر میبه

که ما چه  کندیعبور م ریمس نیانتخاب نوع خط از ا یبرا یریگمیتصم ،نیب نیکرد که در ا دیفراموش نبا
تسهیل ارتباط افراد با یکدیگر  ،و هدفکاربردی به خط داریم  یآیا تنها و تنها نگاه .میکنیرا دنبال م یهدف

و مواردی  نگاه عمیق و جدی به گذشته تاریخی، فرهنگ ایرانی، نگاه هنری ،و یا ورای بحث کاربردیاست 
 کاربران ،باشدمیمهم ای که بسیار از طرف دیگر، نکته .و یا هر دو گزینه کنیممی از این دست را نیز لحاظ

 انهیرا قیو با استفاده از قلم(، چه از طر یصورت سنت)و نه به یپیتا وةیطور عمده به شکه به استخط مذکور 
صورت پیامک از این خط به، های مجازیهای مختلف شبکهدر محیط وسایل ارتباطیو چه از طریق دیگر 

له واقفند و در هر بخش از معرفی خط، أنویسندگان این کتاب بخوبی به این مساز این رو،  کنند.استفاده می
 ، کاربرانکه در صورت عدم دسترسی به صفحه کلید مختص حروف بختیاری ورزندکید میأبه این نکته ت

همزمان توانند حروف در دسترس که بیشترین شباهت را به حرف مورد نظر دارد مورد استفاده قرار دهند. می
که و برخی افراد به ناچار برای این میهست یسیانگل خط از روزافزون استفاده شاهد با پیدایش فناوری اطلاعات

های خود از حروف بتوانند واکة کلمات را بنویسند و امکان نوشتن آن با حروف فارسی نیست، در پیامک
ای مناسب نداشته باشند تشابه کلمات و همچنین کنند )فینگلیش(، چرا که اگر توزیع واکهانگلیسی استفاده می

 رستی به مخاطب منتقل نشود.نظر به د شود بار معنایی و پیام موردتلفظ نادرست کلمات باعث می
 نظر از ،نیا وجود با اما فاصه داریم «سهینو کی واج کی» اصلِ از یفارس خط در که به این نکته آگاهیم

 باشد، همسو)یعنی خط عربی گ فارسی(  یفارسزبان خط دستگاه با یاریبخت خط دستگاه اگر کتاب سندگانینو
 ترآسانزبان بختیاری  فراگیرانِ فارسیِ توسط یاریبخت اتکلم ییشناسا: داشت خواهد مثبت و مهم امیپ دو
 . بود خواهد ترآسان یاریبخت شورانیگو یبرا یفارس زبان حِیصح یاملا یریادگی قیطر نیبد نیز و شودیم

 خط توسط کاربران است که از سختی،راحتی استفاده از  ،که نباید فراموش کنیم دیگرحائز اهمیت نکتة 
 روند و به هراینکه امروزه کاربران خط فارسی نیز راه خود را می کما ؛ندم خط بیزارمشقت و پیچیدگی در نظا

  کنند.پیروی می مشیارتباط برقرار کنند، از همان خطتر بتوانند با مخاطب خود شکلی که راحت
مندان به بختیاری هبرای علاق ارزشمندمنبعی بسیار  «دستگاه خط: )مجلد دوم( بختیاریمطالعات »کتاب 

است برای محققانی که  یاین کتاب منبع مفید. کنندفعالیت می الخطزمینة رسمکه در است و نیز محققانی 
 طخ طراحی و تعیینشناختی به های فاقد خط و با استفاده از توصیفی علمی و زبانقصد دارند برای زبان

ظهور و گسترش دستگاه خط بختیاری و وارد شدن زبان بختیاری به  در واقع این اثر ارزنده، موجب. بپردازند
برای منسجم و یکدست  ایانگارهشد که ا که تا حدودی این خلاء احساس میشود چردنیای حروف می

مند به فعالیت و پژوهش در که علاقه غیره و محققان شاعران، زبانشناسان، جمله ازدستگاه خط، برای کسانی 
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روشی همسان و توانند با می گیری از این منبع، نیاز است. آنها با بهرهتلف این زبان هستندهای مخزمینه
که با  بر این باورندکمک شایانی داشته باشند. نویسندگان کتاب  خط شفاف در گسترش و تقویت دستگاه

که در آن ساختارهای آوایی  «بختیاری -فارسی»و  «فارسی -بختیاری» نامه روزآمدشدةنگارش یک لغت
کسان خطی یتواند در توسعة داشتن زبان به همراه ساختار نگارشی پیشنهاد شده، مورد استفاده قرار گیرد، می

 کند. یبزرگ کمک
 و خط نوع در یختگیر هم به و یپراکندگ از الخطرسم نیا از کدستی استفاده دیشا ،با نگاهی خوشبینانه

 تمدن و فرهنگ میبتوان شود باعث امر نیا و کند یریجلوگ یاریبخت متون در شده استفاده متفاوت یقراردها
 .برد خواهند سود آن از شورانیگو تمام قیطر نیبد و میکن حفظتری شایسته  صورتبه را خود یغن

بختیاری: مطالعات » توانند در ابتدا به مطالعة کتابشایان ذکر است در صورت تمایل، علاقمندان می
راحتی در دسترس است.(، چرا که همبادرت ورزند )نسخه برخط این کتاب ب« نامهشناسی، متن، واژهواج
ک بهتر اصول تواند به درمجلد نخست، می در های واجی ذکر شدهو تحلیل شده مطرح یواج فیتوص

 .پیشنهادی دستگاه خط بختیاری در مجلد دوم کمک کند
در مدارس ابتدایی، در مناطقی که کنند که در صورت امکان مقاله پیشنهاد میین انگارندگان  در پایان،

الخط یکسان در قالب یک طرح، اری( هستند، مهارت نوشتن این رسمبختی -)فارسی ةآموزان دو زباندانش
میراث و  آموزان در آینده نگهدارندگانچرا که این دانش شود؛ زش دادهآموارگاه آموزشی به آنان فعالیت یا ک

مند به حفظ آثار خود و انتقال دادن آن به نسل آینده خواهیم خ خود هستند و بدین طریق آنان را علاقهیتار
 سازیم.ند گسترش خط را مانا و پایدار میرو چنینکرد و هم
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